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BCTYII

Ha croropnimmHiil neHp Ta e 3 JaBHIX 4YaciB (pa3eosoriyHi BHUpPaA3M, K
HEOILIIHEHHUN KYIbTYpHUH pECypc, PO3KpPHUBAIM TJIMOMHY 1 pPI3HOMAaHITHICTD
MOBHOTO BHPa)XEHHS, B1JIJI3EPKAIIOI0YN 0araTrorpaHHiCTb 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
MOBHU Ta ICHUXOJIOTII0 HApoay. 3aBASKH HUM, MU MOXEMO Yy pI3HHX o0pa3zax
3aX0BaTU MUy MNaNITPy ICTOPUYHHUX, TPAAMIINHUX Ta KyJIbTYPHHX aCIEKTIB
CYCIUIbCTBA. AHTIINACHKI Ta YKpaiHChKI (hpa3eosori3Mu BpakaroTh BUPA3HICTIO
HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPHUTY, a Cepel AaHTTHChKUX  YMMallo TaKuX, IO CTalId
CHUILHUM HaJAOaHHSM JIJISl PI3HUX HAIlil CBITY.

OpHe 13 KIIOUOBUX BUPAKEHb KYJIBTYPHOTO KONy € TaCTPOHOMIYHA CHaIINHA:
MiCIIEBi TIPOIYKTH, KyJTiHAPHI TPaAUILIi Ta aBTEHTUYHI CTPABH. [’ka — Iie Te , 4Oro
JIIOJICTBO MOTPeOyBajo 3aBXIU , TOMY 1 HE JIUBHO , IO (Ppa3eoIOTIUHUX BUPA3IB 3
IIUM KOMIIOHEHTOM — YUMAJIO.
3BHUYaliHO, KO’KHA KpaiHa Ma€e CBO1 raCTpOHOMIYHI OCOOJIMBOCTI , TOMY Oy/e JayKe
L[IKaBUM PO3TJISIHYTH BIAMIHHOCTI T4 YAHHHUKH, IKUMH BOHH OOYMOBJIEHI.

OTtxe, aHani3 ppa3eosOrYHUX OJUHULb, TOB'SI3aHUX 3 XapUyBaHHSAM, Ma€ BaXKJIBE
3HAYEHHS VISl PO3YMIHHSI KYJBTYPHOTO Ta JTIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY.
AKTyaJIbHICTb KYPCOBOi podoTu: Dpa3eoyioriaMd 3 KOMIIOHEHTOM «ika» €
HalmomuypeHimuMu 3 ycix. Ile 1 He auBHO, amke morpeda XapyyBaTHCh €
HEOOX1THOTO JJIs1 KOYKHOT JIFOTMHH.
Mu 3ycTpiyaemo (ppazeosorisMu He TIIbKUA Y TOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI , a 111 U Y
miteparypi , 3MI Ta HaBUANTBHUX TAPYIHUKAM.
Takox MOBHOILIIHHE PO3YMIHHS 1HO3€MHOT MOBH MOTpeOy€E 3HAHHS yCiX BUpa3iB

, SIKI BAKOPUCTOBYIOTh HOCIi MOBH. ToMy 3HaHHS (Ppa3eoori3MiB € KOPUCHUM JJIsI
Mi3HAaHHS 1 HOKPALIEHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi.

Meta KypcoBoi po60TH: AOCTIIHKEHHS (Ppa3eoiori3MiB 3 KOMIOHEHTOM «iKa» B

aHTICHKIA Ta YKPAaiHChKMX MOBAaX, MOPIBHAHHS YCTAJICHUX CIIONYK, JOCTIAUTH



KYJIBTYpPHI , CTHUIICTUYHI Ta CHHTAKCUYH1 BIIMIHHOCTI Ta YNHHHUKHU , SIKUMU BOHU
3yYMOBJICHI.

[TocTaBnena mera nependadana BUKOHAHHS TAaKUX 3aB/IaHb:

- 3poOUTH KPUTHUHUIN aHaJll3 HAYKOBOI JIITEpaTypH MO TEMAaTHIIl 10 CIT1IKSHHS,

- IPOBECTU BUOIPKY (Ppa3eooriuHruX OJMHUIL TAHOTO THUITY 3 KOMIOHEHTOM «DKa»;
- TpOaHaJli3yBaTH BApIaTUBHICTh Ta BUKOPUCTAHHA iX Y PIZHUX KOHTEKCTaXx,
MOBCSKJICHHI Ta XYIO’KHIH JIITEpaTypi.

- HaBECTHU MPUKIaAN €(EeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosoTi3MiB Y MOBIICHHI Ta
JIaTH BU3HAYCHHS 1X BIUIMBY Ha MOBY B I[LJIOMY

00’ekTOM KYpCOBOI po0OTM € YKpaiHChKI Ta aHIIKCBKI (pazeonorismMu 3
KOMITOHEHTOM «ika». CTIHKI CIOBOCIOIYYEHHS , SIKI CKJIaIalOThCs 3 JEKUIBKOX
CJIIB 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl epeadi MeBHOI 171€1.

Marepian gociaigeHHsi: YKpaiHChKI Ta aHIIIACHKI (Ppa3eosioriyH1 CIOBHUKM.
IIpeameTomM KypcoBOi po0dOTH € aHam3 , JOCHDKCHHS Ta IOPIBHIHHS
(dbpazeosiorizMiB 3 KOMIOHEHTOM «i’ay» y IBOX MOBaX, 3a]J1s1 PO3yMIHHSI TEeMaTUYHO-
KyJIbTYpHUX acmleKkTiB. Meron aHamizy monsraB y BHOIpI (pazeonorizMmiB 3i
CJIOBHMKIB Ta B1100p1 Hailly>KMBaHIIITNX KOMIIOHEHTIB.

IIpakTHYHA HIHHICTH JOCTIIKEHHsI: TOKPAILECHHS Ta BJOCKOHAJICHHSI MOBHHUX
HABUYOK, PO3YMIHHS MOBU Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, TOKPAIIEHHS] MOBHOI
BUPA3HOCTI Yy NHUCBMOBIM Ta ycHId MoBi. lle mocmikeHHS BaxiuBe MJis

MIPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX aCMEKTaX MOBHU ,KYJABTYPH Ta OCBITH.



PO3J1J1 1 .1TIOHATTSA TA POJIb ®PA3EQOJIOI'I3MIB Y MOBI
1.1®pa3eoiorigs. ®pa3eosoriuydi oAMHULII — CTilKi CJI0OBOCHOJIYYEHHH
®pa3zeosoriss  BiJIrpae 3HA4YyIly pojb y MOBI 1 SBISE COOOI PO3ILI

MOBO3HAaBCTBA KWW JOCIIIKYE BHBUCHHS (PpazeosoriuHux OAWHMIb. BoHu
BBKAIOTHCS OJIHIEIO 3 HAWINIKABIIMX Ta BOAHOYAC HAMCKIQIHINIMX CKJIAJTOBHX
OyIb-s1KOi MOBH. 3aBISKH IIUM CIOJyKaM MU MOXEMO 30araTUTH Hally MOBY Ta
HAJaTU KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH , BHUPA3HOCTI UM EKCIPECHBHOCTI HAalllUM
CJIOBaM.

®dpazeosiorizMu € BijizepkaneHHsM ictopii. KoxkHa Hallis Mmae cBoi 0COOJIMBOCTI, Ta
BOHM , NEBHMM YHWHOM, BIUIMBAIOTh Ha (OpMyBaHHS (Ppa3eosOTIUHUX CIOJIYK,
IPUCTIB’iB , MPUKA30K , TOLIO.

BukopucTaHHs Ta 3HaHHS PI3HUX BUPA31B JONOMArae miATPUMYBAaTH 11€HTUYHICTb
MOBH Ta ii KyJIbTYpHO-ICTOPUYHE 3HAUYEHHS , ICTOPUYHI MOJ1i Ta Mi(OJIOTIIO ,IpU
OMY III€ ¥ MIAKPECIIOI0YN 1HIUBIAYAIbHUN , TIPUTAMAaHHUI TIEBHOMY HapOJOB1
,CTWJIb CH1JIKYBaHHS.

ToOTo , 3aBngKu aHami3y (Ppa3eosori3aMiB MOKHA MPOCIIIKYBATH ICTOPUYHI 3MIHH
MEeBHOI HaIli.

OxkpiM 116010 , (Ppa3eoa0ri3MM BUKOPUCTOBYIOTHCSI HOCISIMU MOBH Y TIOBCSIKJICHHI.
3aCTOCOBYIOUH iX , BOHU JOJIalI0Th KOJOPUTY Ta OCOOJMBOI BHUPA3HOCTI MOBI , IO
B CBOI0 4YEpry CIpHUSE PO3MIUPEHHIO CIOBHUKOBOTO 3amacy Ta e(QeKTUBHIN
KOMYHIKaIlii 3 CIliBpO3MOBHHKAMHU.

1.2. Knacudikanis ¢ppazeonorivnux cnojyueHb
®dpazeosiori3MU MOXKHA PO3PI3HUTH 3a IEBHUMU KpuTepisiMu./laBaiite po3quBUMOCH
Taki kimacudikarii : “reHeTHYHa , CEMaHTUYHA Ta QyHKIoOHaIbHA.” [YKueHKO &
Vkuenko,2005: 98].

Ienernuna kjaacugikaiisi : TyT HaM BapTO 3BEPHYTH yBary Ha MOXOJKCHHS
CTIOJYK.
3BUYAlHO , BOHM MOXYTh OyTH HaI[lOHAJTLHUMH , TOOTO IPUTAMAaHHUMU TEBHIN

HaIll 4M 3alO3MYEHUMHU Ta BUKOPUCTOBYBATHUCH BEJIUKOIO KUIBKICTBIO JIOAEH



PI3HUX HalllOHAJIBHOCTEH Ta KpaiH. J[o Irpynu KOpIHHMX Ta HAI[IOHAJILHUX CIIOJIYK
BapTO BiTHOCUTHU MPHUCIIB S Ta MPHUKA3KH. Y (PpazeosnoriuHoMy CKJal YKpaiHChKOI
MOBU BUJIUJISIIOTH PI3HY KUIbKICTh TeHETUYHUX TpyI. JI. CKpUMHUK HA3UBAE |

“.1) numomo ykpainceki pazeonociuni O0OUHYI(HANPUKIAO «BOOUMU 34 HICH
V8Iuau 00 MOBU ) CRIIbHOCA0BAHCHKULL NEPIoD)

2) sano3zuueni ¢ppazeonoziuni oounuyi ( “mpumamu pyKy Ha nyavCi» — 3an03UteHo
3 anenitucoroi mosu « 10 keep one’s finger on the pulse )

3) ¢pazeonociuni kanvku i Haniekarvku.”[YxueHko & Yxuenxo,2005: 101 ]

Takox maBaiiTe po3risiHEMO KiacudIKalliio , KKy po3poOuB Ha moyaTky 60-x
pPOKIB mo3aMuHyjoro ctomitts JI. bymaxoBcekuil. BoHa ckiamaerbcst 3 IUIHX
BOCBMH TPy : ““ 1)npucnie’s ma npuxasku

1) npogpecionanizmu

2) ycmaneni 6UCio8u 3 AHeKOOMIis

3) yumamu i o6pazu 3i Cmapoeo i Hosoeo 3asimis
4) peminicyenyii anmuyunoi cmapoeuHu

5) nepexnadu nowupenux iHUOMOBHUX BUCTOBIE

6) xpunami uciO8U IHOZEMHUX NUCOMEHHUKIE

7) enyuni supasu euoamuux mooett” | Yxuenko & Yxuaenko,2005: 101]

CemanTnuHa kiaacudikanis : B.Bunorpagos nomae ceMaHTuuHy KiacuQikaiiito
, SKa OTpHMMalia HalOlJIbIIIe 3aIlikaBJIeHUX 0Ci0 Ta MPUOIYHUKIB , BUAUIUBIINA TPH
OCHOBHHX THUIH (hpa3eosIOTIYHUX CHONYK: [YkueHko & VYxkuenko,2005: 98] “1)
Dpazeonoeiuni 3poweHns ( yboMy Muny XapaKmepHi HeMOMUBOBAHI CNONYKU, K
BKIIIOYAIOMb 8 cebe apXxaizmu YU HeBXCUBAHI CI08A , HANPUKIAO « bumu OAUOUKUy
)" 2) “@paszeonoeciuni eOnocmi (yetl mun, Ha 8iOMIHY 6I0 NEPUIO2O MAE MOMUBOBAHE
3HauenHs ma 3micm ( «8imep y KUWEHSIX CBUCUMbY , KKPO8 3 MOJIOKOMY» ,IMAKONC

mMym € HAA6HICMb KOHMPACMY , HANPUKIAO « pobumu 3 myxu ciona»)”’[ YikueHko &

Vakuenxo,2005: 99]



3) “@paseonociuni cnonyuenns ( mym noGHICMbI0 € NPUCYMHIM 36 S3aHe 3HAYECHHS
, HANPUKIA0 «3aYenumu 4ecmvy, «NOPYWUMU NUMAHHAY ;| MAKONC ) MAKUX
PpazeonociyHux CRoNyKax clo8o i3 38 SIBHUM 3HAYEHHAM Modce Oymu 3MIiHeHO
cunonimom )’ [Yxuenko & Ykuenko,2005: 99 ]

@dynkuioHanbHa kiacudikania : 3a bapaHHUKOM MOXXKHa BHPI3HUTH JEKUIbKA
NeBHUX rpyn : “1)@Ppazeonociuni cnonyku y aimepamypi ( ix noxoodcenns uoe 3
pobim eidomux aimepamypuux Oiauig) 2) @pazeonociuni cnonyku y gonvrnopi (
maxi ppazeono2izmu SUHUKAIOMb SHACTIOOK icmopuunux nooii) 3)Kauposa
@pazeonocis (  we  mooucHa Hazeamu npogecitino-cneyughiunoro.

Bukxopucmosyemucs y nesnux cghepax oisinbnocmi.)” [Yxuenko & Yxuenko,2005:

102]

1.3 AnaJi3 Ta nopiBHAHHA (pa3eosIOTiYHNX OIMHHUIb YKPATHCHKOI Ta
aHIJIiiCbKOI MOB
[lounemo 3 MOMIOHOCTEN Ta CHUIBHUX pUC MNPUTAMAaHHUX (HPA3€oTIOrYHUM
CIIOJIyKaM B YKPaiHCHKIHM Ta aHTTHCHKIN MOBax.

Ho-nepme , XOUYCTHCA I10YaTH 3 CCMAaHTHKH.

CeMaHTHYHI MOAIOHOCTI

OOuABI MOBH MarOTh B c001 6€3114 (hpa3eoqoriyHuX CHONYK Ha 1J€HTUYHI TEMH.
JlaBaiiTe po3IUBUMOCH TPHUKJIIAA 3 TEMH «DKa» : YKPATHChKUM (pa3eosiorizM «Mel
3 BYCT Kalae» Ta aHriiicekuii «honey wordsy — o0uBa BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
ONHKCY JIOJWHU , SKa 3 METOK OTPUMATH BUTOAY YW CIIOA00AaTHCh KOMYCH,
BUKOPHCTOBYE MECTINBI Ta IPUEMHI CJIOBA.
BizbmeMo , 111e 0JIMH NMPUKIIaA 3 TEMH «IIOTOJIHI YMOBUY : YKPaiHChKUN BapiaHT
«JIUTH sK 3 Bipa» € BIANOBIIHUKOM aHriiiickkoro « to rain like cats and dogs»,
10 Ma€ 3HAYEHHS CUIILHOTO JIOTY.
OTxe , MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK , 1110 BUKOPHUCTAHHS (Ppa3eosiori3MiB Yy pi3HUX

MOBaXx , ajie Ha OJHY ¥ Ty )k caMy TEMaTUKY € CIIIbHUM 00’ €THYIOUUM (aKTOPOM.



[To-apyre, po3auBUMOCh MeTapOpHUUHI TOAIOHOCTI.
MeradopuuHicTh

Metadopu Ta dpaszeosoriaMu ayXe IOB’s3aHi MK c000r0. JlocuTh yacto
dpazeonorizMm BKIOYA€E B cebe MeTaopy , BOHU MEPEIUTITAIOTLCS Ta YTBOPIOIOTH
CKJIaJHUN YHIKAJIbHUUN BUPA3.
BoxuBanus metadopu y ¢Gppa3eosoTiuHii COIyIll € MOITUPEHUM B 000X MOBaXx,
TOMY II€ III€ OJIHA CIILJIbHA PHCA.

JlaBaiTe po3riIsTHEMO TMPUKIAIU:

VYKkpaiHChbKUI BapiaHT: «BHJIATU AYUTY». TYT M1€CTIOBO «JIUTH» BUKOPUCTOBYETHCS B
HEIMpsIMOMY 3Ha4Y€HHI, & OCHOBHA 1]1€ B PO3KPUTTI CBOIX HAWIIMOIIMX IMOYYTTIB Ta
JYMOK KOMYCh 1HIIIOMY.

Anrmiiicekuii ipuknan; «to spill the beans». Horo meradopudne mOX0mKeHHS
ninuio me 3 CrapogaBuboi ['pewii. Tim boyeH mponuB CBITJIO Ha MOXOKEHHS
poro TepMiny — “Panime , 000M BHKOPHUCTOBYBaJM fK 3acid s oOpaHHS
MpeACTaBHUKIB Biaau. KaHauaaT CTaBUIM CBOI IIOJOMU B JIIHIIO , a TOJIOCYIOYl
KJ1aau 606u B monoMm (asoputa. [1ig KiHes BUOOPUOTo MpoIIeCy 1 MmigpaxyBaHHs
000i1B, epeMoKellb BUCUIIAB O00W W OASTaB IIOJIOM , TAKUM YHHOM PO3CUTIAHHS
0001B CTaI0 PO3KPUTTSIM PE3YIbTATy TAEMHOTIO MPOIIECy.”

OTxe , MOXHA TOMITHTH , IO BHUKOPUCTAHHS METaQOpUYHUX OOpa3iB y
dbpazeosioriaMax 3ycTpidyaeTbcsi B 000X MoOBax 1 pOOUTH 3HAYEHHS OCTAHHIX
TIIAOIIMME Ta OUTBIIT KOMIUIEKCHUMM.

3apa3 ngaBaiiTe PO3TISHEMO BIAMIHHOCTI MK ()Pa3eojOriYHUMU CIIOJTyKaMu B
000X MOBax:

IcropuyHi Ta KyJIbTYPHI YHMHHUKH

3BUYaiiHO, KIIIOUOBI ICTOPHWYHI, PEJIridHI Ta JITepaTypHi noaii , sKi
BIIOYyBaIMCSl Ha TEPUTOPISAX JIBOX KpaiH MalM BEJIMKHUI BIUIMB HAa (pOpMyBaHHS
MOBH. YKpaiHChka MOBa Ta ()pa3eoJiori3Mu, B OCHOBHOMY, B1IOOPaKalOTh CLIbCHKE
rocroAapcTBO , TBAPUHHUIITBO Ta 3€MJIEPOOCTBO , aJK€ 3 JaBHIX-AaBEH lie Oynu

OCHOBHI BUJIM TIpAIIl.
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Tomy Mu maemo Oe3miu (ppa3eosnoriamMiB IMOB’SI3aHUX 3 IIMMH TEMaMU. «CIATH
po30par» (03HAYaE BUKJIMKATH BOPOXKHEUY , TICHO IOB’S3aHO 0 MPOIIECY CiBOM) ,
«sIK cobaka y 4oBH1» ( y HE3pYYHOMY ,HETIEBHOMY CTaHOBHIII1) , «XM1JIb 0’€ , BIApUB
B TOJIOBY» (XTO-HEOyahr TMOYHMHAE T'SIHITH, XMUIb  BHPOIIYIOTH  SIK
CLIBCBKOTOCIIOAAPCHKY KYJIBTYPY), «OpaTH Ha 4y>KOMY T0JIi» ( BTpyJaTHCS B UyXKi
CIIPaBU UM POOUTH T€ , 110 HE HAJEKUTH JI0 BallTUX OOOB'SI3KIB, TYT TaKOXK OAUUMO
, TII0 TIOXOKEHHS BifoOpaxae 3eMJIepPOOCHKY MisUTbHICTH, KOJIH OpaTHCs 10 POOOTH
Ha YyXiil 3emiii 0e3 J03BOJIY BBOXKAJIOCS HEIOTPUMAHHSIM Ta MOPYUICHHSIM ITPaBHIL.
Takox ykpaiHCbKa MOBa HacH4Y€Ha PI3HUMHU BHUCJIOBAMHU , SIKI MIJKPECIIOIOTh
pilryyicTh , 00pOTHOY Ta CUIIBHUI AyX, Ha 1€ BIUTMHYB NEPIOJl BIiH Ta pEeBOJIIOLIM,
0OyMOBJIEHHX 3MIHOIO BiiaJl. Hampukiiag —«10 OCTAHHBOTO MOJIUXY» Ta «Y3ATH B
KUIBLIE.

HartomicTs, aHrmiichbKi (pa3eosiori3Mu BKIIOUAIOTh 0arato MOPChbKUX €JIEMEHTIB,
OOyMOBJICHI BOHHM MOPCHKHUMH TMOJOPOKaMH Ta KOJOHIAIBHUMH 3B’SI3KaMU 3
iHmmMu KpaiHamu. Hampukman: «to show the ropes” (konm Tu HaBYa€elm KOroch
YOMYCh HOBOMY, MOXOJDKEHHS TOB’S3aHE 3 JaBHIM BUPA30M KOJM KOTOCh BYMIA
MOpPCBKil crpaBi), «l00Se cannony (XTock, XTO MOBOAUTHCS HEKOHTPOJIHOBAHO 200
HECIIO/IIBAHO Ta MOXE CIHPHYUHHUTH TpoOiemMu iHImMM yomsaM. ) Llg  imioma
BUHHKJIA 3 MOPCBHKOI TepMiHOJoOrii. B enoxy BITpWJIBHHX KOPaOJiB «BLIbHA
rapmaTay BKa3yBajla Ha rapmary, sika 3ipBajiacs 3 MpUYaiiB Iij] 4ac MOPChKUX OUTB.
Takox mikaBui ppazeonorizm , SKUi Ma€e B co0l CyNepewINBY ajie 3aXOILUTIOITY
icTopiro npo moxomkeHus — «bite the bullety ( mpuitmatn Henmpuemue pimeHHS,
pOOUTH 1I0Ch MPOTHU CBOET BoJII. J[0 OsIBU aHecTe31i MaIlie€HT ITi/1 4ac ornepartii Kycas
IIMATOK JIEpeBa, 100 3amo0irTi po3apoOJeHHIO0 3y0iB, CTHCHYBIIU IIEeny. 3a
BIJICYTHOCTI JICPEBUHU XBOpPOMY JaBajid KyJjto, 1100 BKycuTH. CBUHENL OYyB
M’SIKIIIAM 32 Horo 3yOwu, i BiH HE 3aB/IaBaB iM IKO/H, KOJIU O BiH KycaB.)

Poznsimaroun 1i mpUKIagd , MU MOXKEMO MOOAuuTH SK KyJIbTYpHI Ta iCTOPHYHI

MoJi1 31rpajiu CBOO poJjib y GopMyBaHHI (Ppa3eooriyHUX CIOIYK JBOX KpaiH.
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BucnoBku 10 posainy 1

®pazeonori3m sBisie cOO0I0 CTIMKE CIIOBOCIIOIYUYECHHS Y1 BUCHIB , IKE MA€ TITHOOKE
3HAQYCHHS Ta BIJI0Opakae KyJIbTYpPHI , PENiriiiHi , 1ICTOPUYHI I[IHHOCTI MEBHOTO
Hapomy.

3pobuBmM ormsan kinacudikariii Gppa3eosoTiYHUX CIOIYYEHb 3a T€HETUYHUM,
CEMaHTHYHHM 1 QYHKIIOHAIbBHUM KPUTEPISIMH, MO’KHA BUBHAUYUTH PI3HOMAHITHICTh
X yTBOpeHb Yy MoBI. ['eHeTnuHa Kiacudikallis PO3KpPHUBAE iX TMOXOIKECHHS,
CEMaHTUYHA - 3Ha4Y€HHsI, a QyHKIIOHAJIbHA - cepy 3aCTOCYBaHHS.

®pazeoiorivyHl CHOMYKH B YKPaiHCHKINA Ta aHTJIIWCHKIA MOBaxX JIEMOHCTPYIOTh
ceMaHTM4Hl Ta MeTtadopuuHi MnoAioHocTi. OOMABI MOBM BUKOPUCTOBYIOTh
dbpazeosoriaMu i1 BUPAKECHHS 1JEHTUYHUX KOHIEMIIHM 1 CHPUUMAIOThCS — SIK
CHUIbHUM 00'eHyI0un pakTop.

Takox BaxJIMBO  3a3HAUUTH, 1m0 MeTadopuuHi 00pa3u  MIKUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTHCS B 000X MOBax, 10 poOUTH 3HAYEHHS (Hpa3eosori3MiB OLIbII
rIMOOKMMH Ta CKIaAHUMU. OHAK, ICTOPUYHI Ta KYJbTYpHI YAHHHUKHU PI3HUX KpaiH
GbopMyIOTh PI3HOMAHITHICTH (Pa3eoJIOTIYHUX CIOJYK Ta BKa3ylOThb Ha ixX
BIIMIHHOCTI .

VYkpaiHncbki ¢ppazeosori3Mu 4acTo MOB'SA3aH1 3 CUIbCHhKOTOCTIOIAPCHKUM KUTTAM
Ta PI3HUMHU aCIEKTaMHU CUIbCHKOI KYJIBTYpPH, TOAl SK aHIJIINCHKI MalTh B cOO1

MOTHBU MOPCHKHUX Ta KOJOHIAJIbHUX TEM, B1IOOpaKatouM 1CTOPUYHI HUISIXU KPAiHU.
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PO3/ILI 2. ®PA3SEOJIOTTYHI OJJUHULI 3 KOMIIOHEHTOM “I7’KA” B
AHIJIIMCBHKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBAX.

ITOPIBHAHHA.

2.1. AHaxi3 ¢ppa3eoOriYyHUX OJMHUIb 3 KOMIIOHEHTOM “XJii0onekapchKka
npoaykuis’.
[TpogiBiM aHami3 Ppa3eosqoriyHUX CJIOBHUKIB YKPaiHCHKOI Ta aHTJIHCHKOI MOB
MO>KHA CKa3aTH , IO CITOTYKH 3 KOMITOHEHTOM «i%a» € JOCUTh BYKHBAHUMU.
[Ipoanani3yBaBIlIM CIIOBHUKH 1 BIIIOpaBIIM HAaWIIOBTOPIOBAHIIII CJIOBA MEH1
BJIAJI0CS BUAUIATU TPU IPYNH (PPa3eoOTIUHUX CHOJIYK 3 KOMIIOHEHTAMH:
“xJbonekapchbka IpoayKIis”’, “MOJIOYHA MPOAYKINIS Ta “M’sICHA TIPOXYKITis .
JlaBaiiTe pO3TJIIHEMO , sIKI KOMIIOHEHTH € HalOUJIbII MOMUPEHUMHU B aHTITIMCHKIN
MOBI BUKOPUCTOBYIOUU (DYHKYIOHATLHY Kaacu@pixayiio. BUIbIIICTh CIIONTYK
MOXOATH 3 (DOJIBKIIOPY 1 BUHUKIIA BHACIIIOK IEBHUX ICTOPUYHX Ta KYJIbTYPHHUX
nofiii. Jlyxe yacto 3ycTpivaroThes ppaseosorizmu 3i cioBamu: cake, bread ,pie.
(mopm,x1i6,nupic). Tenep npoaHaiizyeMo napy MpuKIaIiB 3 aHIJI0-YKPATHCHKOTO
dpazeonoriudoro cinoBHuka bapannesa K. T :
1) “Bread and butter —1) 3aco0u 10 iCHyBaHHs , HACYIIIHHHA XJ110”
“The poor man’s alarm was pitiful. His bread and butter was a stake (K.
London) "[Bapasnies, 2005:155]
2) “Bread-and-cheese marriage — onpy»xeHHs 3 OinHskoM “[bapaHiies,
2005:155]
3) “Bread line — yepra 6e3po0iTHHX 32 OE3KOIMITOBHUM XapuyBaHHIM
[bapanies, 2005: 156]
4) “Bread and water — x1i6 i Boja ( Majono)xuBHa ika)”’
5) “Break bread (with one) — kopucTyBaTHCS YHEIOCH TOCTUHHICTIO
[eTnM.6161.]”
“Get away with you all , there’s nothing for you here.l’'m sorry I let you
break bread in my house. (A. Cronin)” [bapaniies, 2005: 156]
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Jeski 3 mux gpazeonori3amMiB MPUCYTHI TAKOXK 1 B YKPaiHChKIM MOBI, HAITPUKJIA]1
ananoroM jio Bupasy «bread and butter» 6yne « x1i6 HacymHUREY , M0 03HAYAE —
“...3ac00m , HEOOXI1THI JIJIs1 ICHYBaHHS , IIIOCh HAWBAKJIMBIIIE, HAHICTOTHIIIE
«Paniw cenanuna oasunu mexci,nancovKi 80100IHHS, 8iUHI MypOoOmu npo xiio
nacywnu. ( 9ao.) [ binonoxenko & Ilamamapuyk,1993 Kn.2 :927]

HactynmauM, ajie He MCHII TIOIIMPSHUM KOMIIOHEHTOM Oyie «Cakey.
OmnparroBaBim iHpopmanito 3 cioBHukiB — Cambridge Dictionary , Oxford
Dictionary, Collins English, Macmillan Dictionary ma Merriam-Webster
Dictionary xouy mpeacTaBUTH HAMMOMYJISAPHiI (pa3eosori3Mu 3 UM CIIOBOM:
1)Piece of cake — nerka crpasa;.

“For him , taking tests is a piece of cake.” ( Cambridge Dictionary)

J{nst Hporo 31aBaT TeCTH — Jierke Ju10. (KeMOpuIKChbKUi CJIOBHUK)
2)Take the cake — ““..mepemortn, a0o0 cTaTH HAMKpAIIUM y YOMYCh.”

“While it didn’t take the cake for the warmest Christmas on record , it was close -
Krista McEnany” (Merriam-Webster Dictionary)

Xoua 11e He cTano HalrterimuM PizaBom B ictopii, ane Oyno 6im3bko - Kpicra
MakE#nani (CioBuuk Merriam-Webster)
3)Cakewalk— “..myxe merka abo Oe3TypOOTHa cmpaBa; MIOCh, YOrO JIETKO
JIOCATHYTH.”
“The Superbowl was a cakewalk for the Forty-Niners" .(Cambridge Dictionary)
Cymiepky0ok O0yB mipocToro cripaBoro i Forty-Niners. (KemMOpuKChbKUii CITOBHUK)
4) The icing on the cake— “..11och , 1110 poOUTH BKe A0OpPY abO YCIHIIIHY CIIpaBy,
e Kpamoro ado 1ie O1IbI MPUEMHO0.”
“The third goal was the icing on the cake ” ( Collins English Dictionary)
Bumenbskoto Ha TopTi ctaB Tpetiii ron(Collins English Dictionary)
5)Sell like hotcakes — ““..npoaaBaTrCs ay»e MBHIKO a00 Y BETUKIH KiJIbKOCTI; KOJIH
I0Ch JTy’K€ MOMYyJIIpHE a00 € TOMHT Ha MOCh.”

“The new game is apparently selling like hot cakes.” (Cambridge Dictionary)

Hosga rpa, MaOyTsb, nyxe nonyisipHa . (KeMOpummKCbKuil CIIOBHUK)
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Takok, X04eThCs BUILIUTH (Ppa3eosIori3Mu 31 CJIOBOM «piey :
1) Easy as pie— ananoriunawmii 1o «pice of cake» , myxe serka crnpasa abo 3aBaaHHS;
2)Pie in the sky — HepeanmicTHuHe YM HEOCSHKHE OadyeHHs a0o i7esl.
3) To have a finger in every pie — “...0yTH BILTHBOBOIO OCOOHUCTICTBHIO a00 OpaTh
y4acTh y 0aratbox NpoeKTax.”
4) To have a piece of the pie — “..Oparu y4acThb y 4OMy ; MaTH YacTKy Y
OTPUMYBATU MPUOYTOK YU BUTOAY K YHOMYCB.”
5) To be pie-eyed — “..omuc moauHMA, sIKa BUIKJIA 0araTto ajaKoroJjro, I’ THHMA.”
Tenep naBaiiTe po3MISTHEMO BUKOPUCTaHHS JaHUX CJIB Ta KOMIIOHEHTIB B
YKpaiHChKiil MOB1 3a JIONIOMOIOI0 ()VHKYIOHANbHOI Kiacugikayii. B ykpaiHChKii
MOBI € Oarato ¢pa3eoyiori3MiB 31 CJIOBOM XJi0 , 1€ Hacamiepes; 0O0yMOBIICHO
ICTOpUYHUMU Ta KyJIbTYPHUMH YMHHUKAMH.

VYkpaiHii 3 1ie 3 1aBHIX 4aciB BUPOOJSUIM Ta CHOXKMBaJIX XJ10. Bumiuka xmi0a
BBAXKAETHCSI HE MPOCTO 3aHATTAM, a MHCTEHTBOM , CUMBOJIOM TOCTHHHOCTI Ta
n00po0yTy. XimiboOynouHi BUPOOU OyJiM OCHOBHUM MPOIYKTOM Xap4UyBaHHSIM 1
Jy>K€ IIaHyBaBCA.

[IpoananmizyBaBiim  (pa3eoyorisMu  TPEICTaBieHl Yy  (Ppa3eosioriuHOMY
CIIOBHUKY ykiaa. B. M. BiloHOXXeHKO X0oueTbcsl BUIIIITUTH MEBHI (Ppa3eosiorizmu 3
KOMITOHEHTOM «XJI10» , a came:

1) senukuii x1i6 — ““..BUCOKHH ypoxai 3epHOBHUX.”
Hanpuknan : « Bucokuti ypooicaii, eenuxuii x1i6 Kpainu... /o meopenHs ybo2o
BCEHAPOOHO20 bazamcmea HalbiIbW NPUYEemHi NPaso@Ian206i n'smupiuku
(Pao. Yxp.). [binonoxenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.2 : 926]

2) msaoickuti xaio — “...3apoOITOK , 3M00yTHH BaXKKOKO TMpAICi0, BEIUKUMHU
3yCWIUISIMUA.”
Hanpuxnan :«Tenep 6ipro, wo 6yde 6 mac wkona, xou i mMANICKUU 8au

(6uumens) xnioy (Cmenomax). [binonoxenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.2 :

927]
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3) xni6 ma cine— ““..BKABAEMO SK TPaAUIiiHE MPUBITAHHS 10 THX, IO iIATh 3a
CTOJIOM, Ta TmMo0aXaHHA iM TmpueMHOro amnetuty.” [binoHoXkeHKO &
[Tanamapuyk, 1993 Ku.2 : 926]

Hanpuxknan :« [obpuoens, — cka oce, - x1i6 ma cinw! 300posenvki Oyau 3
secinnam, ceamy!» (I'.-Apm.) [binonoxenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.2 : 926]
HactymnHuii , IupoKOBKUBAHUN KOMITIOHEHT 3 KaTeropii Xja1000ya04H1 BUpoOH 11e
— TiCTO.
PosrasineMo npukiiaiy nmpeacTaBieH] Y CJIOBHUKY :
1) 3 inwoeo micma — “..He CXOXMCUll HA [HWUX, HEe OOHAKOSUL 3 [HUUMU.
“[binonoxxenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.2 : 886]

2) 3 00H020 micma — ““..OAI0OHI OJIUH J0 OJHOTO , OHaKOBI’[BioHOXKEHKO &
[Manamapuyk, 1993 Kn.2 : 886]

3) 3 m’saxoco micma — “...0e360/bHA NIOOUHA , HENOCTIO08HA Y CBOIX OIsX,
noensioax.”[binonoxkenko & [lamamapuyk,1993 Ku.2 : 886]

Hanpukinan :

A 6oice 3Hatic Ma 3 cum RAHOM, T NPABOy mu Kaxceut, wjo 6iH 3 M'aKo2o micma

(/1. Vkp.).[ Binonoxxenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.2 : 886]
Otxe , MO)keMo 100ayuTH , O B 000X MOBaxX MPUCYTHI pi3HI (Ppazeosorizamu 3
KOMIIOHEHTOM «ika» , a came «xJjibomekapchka mnpoaykiis». B 00ox moBax
BUKOPUCTAHHA TME€BHUX CIIB OOYMOBJIEHO OCOOMCTUMH ICTOPUYHUMHU Ta
KyJIbTYPHUMU KOHTEKCTaMHU.
binbme ¢pazeosorisamiB 3 KOMIIOHEHTOM «XJI110» MOKHA TIOMITHTH B YKPaiHCHKii
MOBI , aJ[Ke 3eMJIEPOOCTBO Ta BUIIKaHHS XJI100M 3 JJaBHIX-/IaBeH OyJIO pEMECIIOM ,

SIKE TIEPEeIaio CBOi TpaJAMIIiiiHI MOTHBHU Yy MOBY.

2. 2. A”aji3 ¢pa3eosoriyHuX OJUHUIB 3 KOMIIOHEHTOM « MOJIOYHA
NPOAYKIis»
HacTtynHoro kareropi€ro ki € «MojJ04Ha OpoAyKLis». TyT MOXHa pO3IVIAHYTH

cioBa «buttery» (macio) , «milk»( momoko) Ta «cheese» ( cup).
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CkopucTaeMOoCh aHTIO-YKpaiHChbKUM (ppazeosioriyHuM cioBHUKOM K.T.
bapaniieBa Ta po3AMBUMOCH OCHOBH1 HAMMOIIUPEHIIIT MPUKIAAA BUKOPUCTAHHS
ciioBa «butter» ( Macio) y ¢hpa3eooriyHuX CroJyKax:
1)butter-and-egqg man — “.mooduna, sKka esadcacmvcs bacamiem i
maprnompamom” [Bapannes, 2005: 177]

Hanpuknan: «At the recollection she almost smiled, on his fort- night's holiday, ill
at ease, careless or ignorant of the precise gentilities of the table, altogether in the
wrong galley; "A butter-and-egg man™ - Richard'’s phrase *making up to her!" (A.
Cronin). [bapantes, 2005: 177]

«IIpuragaBumm 1ie, BOHa JieJib HE MOCMIXHYJAcs, Y BIJNOBiAL HA HOTO JBOJEHHY
BIJIITYCTKY, HECIIOKIMHO, He/10a10 a00 He 3HAI0UYU TOYHUX 3HATHOCTEH CTOY, 30BCIM
HEe Ha Tomy kamOy3i; «lleit Oaratuii vonoBik » — ¢pa3a Piuapga « xoue
nomuputucs 3 Hew!» (A. KpoHiH)

2)butter fingers — “...100una , y sikoi 6ce eanumscs 3 pyx” [bapanues, 2005: 177]
3) butter one’s bread, to — “..3apobasmu cobi na icnysanms , sUNPaABOO8Y8aAMU CEOE
ympumanns.” [bapanes, 2005: 177]

Hanpuknan:« She had, if anything, too little notion of how to butter her bread »(J.
Galsworthy).[bapanues, 2005: 177]

«Bona Mana ysBJI€HHs PO Te, SIK 3apodiisaTu coOi1 Ha icHyBaHHS » (J[k. ['oncyopci).
4)butter to butter is no relish npuca. — “..0o0nomanimmnicme nabpuoae” [bapanues,
2005: 177]

5) butter wouldn 't melt in one s mouth — «..i Mmyxu He ckpuBauTH» [Bbapanies, 2005:
178]

Hanpuknan: « Butter wouldn't melt in her mouth; but how would she talk to her
young man (J. Galsworthy).» [178,3] « Bona i myxu ne ckpusoumo,; ane sk 60HA

PO3MOBTIANA 31 C80IM MONOOUM Yoa08ikom (M. Toncyopci).»

Hactynuuii kommnoneHt — «milk» ( Mos10k0)
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1) milk for babes — “.sxacv necxa cnpasa , woce necke ons posyminnus ma
cnpuunsmms.” [bapanues, 2005: 673] .Le#i ¢ppa3eosori3M He € BaKKUM IS
PO3YMIiHHS , aJUKE MAEMO acolliallifo 3 AUTHHOIO,IKa HE MOXKE CIpHUAMATH
HAJTO CKJIATHY 1H(GOpPMAITITO.

2) spilt milk — “..3az6uuaii mac 3nauennsn «ne nepeumaiicsy, «HiUO20 6x4ce He
3pobuwy [bapanues, 2005: 673]

Hanpuxmnan: "You speak as if you rather like it.

"The milk is spilled, and it's no good worrying" (J. Galsworthy). [637,3]

«Bu cosopume max, niou eam ye nooobaemuvcs. «Hivozo edice e 6dicu, i
xeunoeamucs ne eapmoy (Ix. I'oncyopct).

3) milk of human kindness — “...y suauenni cnieuymaueoi , wupoi moounu”
[bapanues, 2005: 673]

Hanpuxman: «lda Hopkins was such an optimist, such a progressive, such a
frequenter of committees, so wet with the milk of human kindness, that he felt
bored, ashamed, and stung to ironic revolty (J. Lindsay) [bapanues, 2005:
637]
«Aina lomnkinc OyB TakMM ONTUMICTOM, TaKUM MPOTPECUBHUM, TaKHM
MOCTIMHUM BIJIBilyBa4€M KOMITETIB, TAKUM JOOPOAYIIHUM, 1110 BIH BiA4yBaB
HYJIBr'Y, COpOM 1 ipoHiuHUM OyHT» ([[x. JliHact)
I ocTaHHIM CIOBOM MPUCYTHIM Y (Ppa3eoiori3Max 3 KaTeropii «MOJIOYHI MPOAYKTH
Oyne — «cheese» (cup):

1) cheese it ! — «cmepeorcucw!» [bapanues, 2005: 211]

3aBASKU LIOMY PEYEHHS MOXHA 3pO3yMITH 3MICT 11€i (hpazu:

"Cheese it, old man," he murmured reproachfully»(O. Henry).[bapanues, 2005:

211] «Cmepesicuce, cmapuiiy, — ookipauso npodbypmomis ein (O. I'enpi).

2)cheese-paring policy — “nonimuka xonitiuanoi exonomikuy [bapanies, 2005:

211]

SAkio NOpiBHIOBATU HASABHICTH (Ppa3eosioriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM «MOJIOYHI

OPOAYKTU» B YKpaiHCHKIA MOB1 HAWOUIbII BXXMBAaHUM Oyle  KOMIIOHEHT
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«MOJIOKO». L[e TaKOXX IIOB’SI3aHO 3 CiHBCBKOI‘OCHOIIapCLKOIO I[iSIJILHiCTBIO , a

camMe TBapUHHHITBOM. JlaBailiTe pO3INIAHEMO TPUKIAAM HaBEACHI Yy

(bpaszeosoriYHUX CIIOBHUKAX :

1)

2)

3)

wie mamepuHe MOJIOKO Ha 2y6ax He 8UCOXN0— ‘“..0NUC KO20Cb, XMO MOJIOO0U,
HenosHonimuill, Hedocsiouenuti” [binonoxenko & I[lamamapuayk,1993 Ku.1 :
503]

Hanpuknan: B mebe, Jlagpin, monoko Ha 2ybax He 06COXN0, a mu OpexHio
3ae0acw (H.-Jles.) [binonoxkenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.1 : 503]
MOJIOKO KUCHe — “...KOJIU CMAE HENPUEMHO AOO MOMOPOULHO 80 U020Ch
[binonoxkenko & Ilamamapuyk,1993 Ku.1 : 503]

JlaBalite po3aUBUMOCH NIPUKIIAL: K B Mene ceexpyxa noma 3misl.. K 2isiHe, mo
00 it oueil monoxo xucue (H.-Jles.).» [binonoxenko & Ilamamapuyk,1993
Ku.1 : 503]

Kpo8 3 MOJOKOM — “..onuc JI0OUHU , SKA MA€E 300pOSULl BU2TA0, 3
pymsnyem ’[binonoxenko & Ilamamapuyk,1993 Kn.1 : 503]

Hanpuxknan : «f pao cepoeuno, lllo 6auy nana, sik monoxo ma kpos, I isinw,

sk noanaowanu... (bin.)» [binonoxenko & IMamamapuyk,1993 Ku.1 : 503].

2.3 A”aqi3 (pa3eoIoriyHUX OAMHULB 3 KOMIIOHEHTOM «M’SICHA NMPOAYKILisD)

B ykpaiHchkiii MOBI Hally>KHMBAHIIITUM CJIOBOM 3 KaTEropii «M’scHa MPOayKisi»

1)

3BUYANHO € «cano». Llell mpoayKT BXkKe € CUMBOJIOM OOYTY Ta JOMAIIHbOIO
3aTUIIKY Ha KyXH1 B YKpaiHChKiM KynbTypi. Cano 3 1aBHIX-AaBEH I[IHYyBajIoCs 3a
CBOIO MTPAKTUYHICTh — T€ M0 HOTO MOKHA OyJi0 30epiratu qoBruii yac. JlaBaiTte

PO3TIISTHEMO JIeKiIbKa MPUKIaAiB (Ppa3eoiori3MiB 13 IUM CIIOBOM:

OypHe cano be3 xaiba — “Heposzymna, nezoamna noouna.” [BinoHOKeHKO &
[Tanamapuyxk,1993 Ku.2 : 778]

Hanpuxknan: «—/{ypre mu cano 6e3 xniba, - 2060pumso HCIiHKA 8 CEUMUHI, —
noeanv omaxay (Cmenvmax), [binonoxenko & I[lamamapuyk,1993 Ku.2 :

778]
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SK canom no 2yoax — “..komy Heb6yOb npuemHo , padicho’”’ [BIIOHOKEHKO &
[Mamamapuyk,1993 Ku.2 : 778]

Hanpuknan: «l]o na maiioani pooumeca? — Mimunzy 1ome, nane omamat.
— Typ 3aa6us, wo 200i. Kaxce: «10y 0o uepsonuxy. A, kadxce... menep 3uaro,
WO MIiNbKU 3 4EPBOHUM NPANOPOM HAC NpUliMe Hapoo. A eaudamaram siK

canom no 2yoax (I[lanu)» [binonoxenko & I[lamamapuyk,1993 Ku.2 : 778]

Takox , stk Oy70 BKa3aHO BHIIE B YKPAiHCHKii MOBI € 0arato ¢pa3eosori3MiB Ha

TCMATHUKY BIiHM , 110 06YMOBJI€HO iCTOpI/ILIHI/IMI/I YMHHHUKaMH , OJUH 3 HUX

BKJIFOYA€ B ce0€ KOMITOHEHT « M’ SICOY :

1)

2)

eapmamue M ’'CHO — ..y 3HA4eHHI 1100el, AKUX HOCUNAIONMb HA
Hecnpaeednusy i ouesuony 3acubdens Ha eiini”’ [BTOHOXKEHKO &
Bunnnk,2003 :414]

PosrnssHemo npukiaau 3 giTepatypu: «4 pab 6e3mosHuli — He Jio- OUHA,
L'apmamne m'sico minoku 6in... 1 scpyme tioco eapmama i mina (M.
YepHsascovkuti),

3nuoapi ycix Kpain He Xouymsb OYmMv 2apMamHum M'sicom, ane me- mu
ceioomum xnacom (B. Cociopa);[binonoxenko & Bunuuk,2003 : 414/
sioipsamu 3 M ’ssicom — ““..pazom i3 wkiporo, abo mranunoro”’ [B1ITOHOXKEHKO
& Bunnnk,2003 : 414]

Hanpuknan: /[ea xpecmu 6yn0 3a xopoopicms. Q0dipeas 3 m'sa- com 6i0

eimuacmepku (A. I'onoexo)[binonoxenko & Bunnnk,2003 : 414]

HacrtymHauit npukian 3 BAKOPUCTAHHIM CJIOBAa «KOBOACa :

1)

Komucst Kosbacoro — ““..konu xouews no3doymucsi koeoch”’ [BITOHOKEHKO &
Bunnunk,2003 : 309]

Hanpuknan: «Xepcoucvkuti kamiwoea, aHeailicbkoi Kopoae- 68U XOaylu,
giduanioi, noku He nizHo! .. Heciucev eceni nocpo3u Ha mope. — Komuce

kosbacoi 3a 20- puzonm! (O. I'onuap).» [bimonoxenko & Bunnuk,2003 :

309]
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Tenep naBaiiTe MOPIBHAEMO BUKOPHUCTAHHS KOMITOHEHTY «M’SICHA MPOIYKis» B
aHrIiicekid MoBi. TyT B Hac € mommpeHuMH ciioBa: «bacony» (oekon)ra «beefy (
SJIOBUYHHA).

[TouyHemo 3 KOMITOHEHTY « beef :

1)beef about (someone or something)— Cxapkutrcs abo HapikaTd Ha KOTOCh
a0o0 1mocs [6]

Hanpuxman: «Of course Marjorie is beefing about how | left dishes out in the
kitchen—she's not happy unless everything is perfectly put away» /6]

«3BHuuaiiHo, Mappkopi 01IKa€ThCs, 10 I 3AIMILIKB MOCYJl HA KyXHI — BOHA HE
IaCJIMBA, SIKIIO BCE HE 310paHo 1eaIbHO»

2) beef-head — Hesrpabna nroauHa;

Hanpuknan:

«Of course he broke the vase—that guy is such a beef-head.» [6]

«3BHUYAHO, BiH p030MB Ba3y — IieH XJIOMNCIb TaKuii He3rpaday. [6]

HactynHuii KOMIIOHEHT « bacony:

1)bacon-faced —omwc 30BHIIIHOCTI JIOAMHY , sIKa «..Mae TOBHE, I1aIKO BUTOJICHE
00JIMYYs, CXOXKEe Ha 00IMYYst CBUHI.» [6]

Hanpuknan :

«These bacon-faced magistrates, puffed up with their own self-importance, grow fat
off the hard work of the poor.»/6]

«i cynmi 3 TOBCTUMH TNHKaMH, MHXaTl BJIACHOK 3HAYYIIICTIO, TOBCTIIOThH BIJ
BaKKOI mpaili 01gaux»[6].

2)bring home the bacon —rtsbkko mparroBaTé , MPUHOCHTH OJIOMY 3apOOJICHI
rpori.[6]

Hampuxian:

«Now that | have a full-time job, I'm bringing home the bacon!»/6]

Tenep, konu 51 Maro MOBHUM POOOYHIA IEHB, 51 IPUHOIILY J0JI0MY Oarato rporeii!
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2.4 AHaJni3 BIUIMBY iCTOPMYHHX TA KYJbTYPHUX YNHHUKIB HA BUHUKHEHHS

¢ppazeonorizmis

Jocmimkyroun ¢pa3zeonorisMu 000X MOB MOYKHA IMOMITUTH BiIMIHHOCTI Ta
nepeBaykaHHs JCSKUX CIIB B YKpaiHChKiM MOBI YM HaBMaKH B aHTIIKCHKiM. Ha 11e
BILUIMBAJIM ICTOPUYHI , Teorpadivydi Ta KyJIbTypHI YHHHUKH.

IcTopuyHi YNHHUKH

IcTopuuni mosii Taki K : MIrpariiiHi MOTOKH, BIHHK Ta 3MIHA BJIAJIN 3aTUIIHIH
CBI BITOMTOK Ha MOBaX JBOX KpaiH. SIKI110 TOBOPUTH TIPO YKPATHCHKY MOBY , TO T
gac KO3albKoi eMoXu J0AaNocs qy’e 0araTto CIiB MOB’SI3aHUX 3 I[IEI0 TEMATHUKOIO
CIOJTY JK MO>KHA J1I0JIaTH (Ppa3eoioTi3Mu , SIK1 epeatoTh 3HaAUYEHHS «XOpOOpOCTI» Ta
«CHIIM IyXY» , aJI’)K€ YKpAiHChKHMI HapoJ 3 JaBHIX—IAaBEH CTPAXKJAB BIJl YTUCKIB
IHIIMX KpaiH.

Onucytoun (GopMyBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH HE MOXKHA HE 3raJlaTh PO3LIUPEHHS
BpuTtaHchkoi iMmepii , 0 CBOiM YMHOM aCUMIJIIOBAJIO aHTJIINCBKY MOBY 3 OaraTbMa
IHITUMU Ta BIUIMHYJIO HA BAHUKHEHHS (Ppa3eosoTIYHUX CIOJYK.

KyabTypHi YMHHUKH

TyT 3HOBY K Takd XOYETbCS MIJKPECIUTH KyJIbTypHI OOMIHM Ta 3B’SI3KH. B
YKpaiHChKi# MOB1, MOHa HaBECTH MPHUKIIAJ , KOJIU OyJIO MOJbChKE MaHyBaHHS Ha
HAIIMX 3€MJIAX , [0 JOJaj0 BEJMKY YacTKy TPaAWIliid Ta 3BUYAIB MOJBCHKOTO
HapOJy B HAIlly KpaiHy.

I'eorpagiyni YMHHUKH

HacTynmHuM 9MHOM MOXKHA PO3TJISIHYTH T€ , K reorpadidHe po3TallyBaHHS Ta
JIOCTYITHICTh JI0 TPOAYKTIB XapuyBaHHS BigoOpaswioch Ha (paseonorizmax. B
aHTJIACHKIA MOBI NEpeBa)ka€ KOMIIOHEHT «puba» , B TOM 4Yac AK B YKpaiHCBHKIH
«M’CO» , TaBalTe PO3rIIIHEMO (DAKTOpH SIKi chOpMYBaJU TaKy BIAMIHHICTD:

[TepeBarkHa OLIBIIICTH AHTJIOMOBHUX KpaiH pO3TalIoBaHi OJIM3BKO JI0 BOJOIM,
110 poOUTh pUOY JErKOJAOCTYITHUM Ta BUTIAHUM €HEPreTUYHUM pecypcom. B Toi

4ac sIK Ha YKPaiHChKHUX TEPUTOPISAX JOMIHYBajla arpapHa COpSIMOBaHICTb. Y KpaiHiii
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TpaJMIIITHO 3aiiManucs TBAPUHHUIITBOM Ta BUKOPUCTOBYBAIM M SICHI MPOJYKTU B

MOBCAKACHHOMY JKHUTTI.
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BucHoBku 10 po3aiiay 2
OTxe , ykpaiHCbKa Ta aHTJIiiichbKka MOBH Oarati Ha ¢pa3eoori3MH 3
KOMIOHEHTOM "Tka", y mpeacTaBieHiid poOO0Ti pO3TIISHYTI — «XJII0OMeKapchka
IPOAYKIIiS, «KMOJOYHA MPOIYKIIIS», «M’sICHA MMPOIYKIIis».Y (ppazeonoriuHux
CIIOBHUKAX 000X MOB MO>KHA 3HAWTH BEJIHMKY KUIbKICTh BYKMBAHUX BUPA3iB 3
TaKUMHU KOMIIOHEHTaMH.
AHani3youn X MOXKHA BIJI3HAYWTH, IO I1i BHUPA3W BiIOOpaKarOTh KYJIbTYPHI Ta
1CTOpUYHI OCOOJIMBOCTI KOXKHOT KpaiHU Ta CB1IYaTh MPO BAXKIIUBICTh XapuyBaHHS Ta
1ICTOpUYHI aCTIEKTH, K1 BIUTMHYJIU HA (POPMYBAHHS IIUX CIIOIYK.

Y crnoBHHMKax OyJi0 MPEACTaBICHO YHUCICHHI NMPUKIAIM BXKUBAHHS TaKHX
KOMITOHEHTIB, #ak 'butter" (macmo), "milk" (momoko) Tta '"cheese" (cup),
"meat"(m’sico), "pie" (mupir) i Tak gami. 3aBASKU JIITEpATYpHHM NpPUKIAIaM 3
B)KMBAHHAM IUX (PPa3€oJIOTIYHUX CIOJIYK MM 3MOTIJIM HA MPaKTULI MOOAYUTH SKE

3HAYEHHS BOHU B COO1 HECYTh Ta B IKUX CUTYaIllsl HOCIi KOPUCTYIOTHCSI HUMHU.
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3ATAJIBHI BUCHOBKH
®dpazeosioris Bigirpae ay’Ke BaKIUBY POJIb 1 SIBISIE COOOI0 BETMKUMA PO3ILT

MOBO3HABCTBA , IKUW JOCIIKY€ BUBUCHHSI (PPa3€0JIOTTUHUX OJIMHULID.
®pazeonoriuHa OJUHUI — II€ CTIHKE CJIOBOCIIOIYUEHHS , SIKE Ma€ B OOl MEBHE
3HAa4YeHHS , 10 BigoOpakae ICTOPUYHI , KyJIbTYpHI , reorpadidHi 1 HaBITh peNiriiHi
YUHHUKU [TEBHOTO Hapoay abo Harii. CTiiiKi CIIOTYKH BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMU
MOBH Y TOBCSIKICHHOMY KUTTI1 1 3HAHHS IIUX BUPA3iB J0MoMarae poOUTH BaIry
MOBY OUTBIIT KOJIOPUTHOIO Ta €(PEKTUBHIIIO MPHU CHIJIKYBaHHI 3 1HO3EMISIMHU.

®pazeoiorizMu 3 KOMIIOHEHTOM «i’Ka» CTAaHOBJIATH 1YK€ BEJIMKY YaCTKY , aJlKe
i’ka — pecypc AJid BH)KUBAHHS , T€ 1[0 OyJ/le aKTyaJbHUM Ta MOTPIOHUM 3aBXK]IU.
Uepes meBHI yMOBH Ta MOIi , sIKI BIAOYBAJIUCS TMPOTITOM JOBTUX POKIB OyiH
chopMoBaHi CTiiiKi (ppa3eosoriyHi BUpPa3H , K1 AOCI IIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
OaraTbMa JIFOJIbMU TIO BCbOMY CBITY.

BuBuenHs Ta aHai3 Qpas3eosiori3aMiB 3aBxiud Oyje aKTyaJbHOIO TEMOIO , aJlKe
JUIS TIOBHOIIIHHOTO BWBYEHHS MOBH, KYJIBTYPHOTO 30araueHHs Ta MOKpAIICHHS
KOMYHIKaTHBHUX HABUYOK € HEOOXITHUM iX 3HAHHS Ta BUKOPUCTAHHS.

OTxe , BUBUEHHS Ta JOCHIJDKEHHS (Ppa3eosiori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM «ika» €
[[IKAaBOIO TaCTPOHOMIYHO-ICTOPUYHOIO TOJOPOXKIKIO Ta CIIOCOOOM PO3IIUPEHHS

CBOI'O CJIOBHHKOBOI'O 3aI1acy.
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PE3IOME
®pazeos0ori3Mu CTAaHOBIISATH BEJIMKY YaCTKy B YKPAiHCHKIN Ta aHTIHCHKIN
MOBaX.
HalinomynsipHIIIMME € CIIOTYKH 3 KOMIIOHEHTOM «1Ka» , aJlKe 1€ €
aKTyaJbHUM PECypCOM.

Mertoro naHoi po6oTu O0yi10 T0CTiKEHHS (Ppa3eoaori3MiB 3 KOMIOHEHTOM
«iay , a IeTalbHIIIe PO3TISTHYIN KOMIIOHEHTH «XJ11000yI09H1 TPOAYKTHY,
«M’SICHI IPOAYKTH», Ta «MOJIOYHI IPOTYKTH» B YKPATHCHKIM Ta aHTTINCHKIN
MOBax IIJISXOM aHaji3y (hpa3eooriyHUX CIOBHUKIB , Jie OyJM TpecTaBleHl
OCHOBHI BUpa3M, MPUKIAAA Ta X 3HAYCHHS.

3aBAsIKM MOPIBHIHHIO JOCHIPKEHHS IOKa3ajo , 1o (paszeosnorismMu B 000X
MOBax MarOTh CBOi 1CTOPUYHI, KYJbTYpHI Ta reorpagiuyHi 0COOIMBOCTI.

[IpakThyHa 3HAYYLIICTh AOCIIIKEHHS MOJISITA€ y MOTJIUOJICHHI PO3YMIHHS
MOBH , 30arau€HHIO CJIOBHHKOBOTO 3aracy Ta KyJbTYpHUX ACIEKTIB, MOKPAIIECHHI
KOMYHIKaTHBHUX HaBHYOK.

KuarwuoBi cioBa: dpaseosnorizmu, ika, yKpaiHCbKka MOBa, aHTJIIMChKa MOBA,

KyJbTYPHI aClleKTH, reorpadiyHi aCleKTH, ICTOPUYHI ACTIEKTH.



